
74-ík szám. Szerdán, September 18-án 1861. Harmadik évfolyam.
M egjelen ik :

Hefenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői irod a:
Széchenyi-tér, Pfann-báz, első emelet.

K la d ó ii iv a ta l:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden liázkozhordással : Kgész évre 8 firt, — l'éb'vre 

4 fit, — évnegyedre 2 Írí osztr. ért.
Helyben elvitelve a kiadó-hivatalból: Kgész évre 6 írt, — félévre 8 frt, — év

negyedre 1 frt GO kr. osztr. ért.
E gyes szám ára 8 ujkr.

■iirueieseK:
Azötliasabos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 6 ujkr. 
Bélyi'gdlj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A nyílt  térben a náromhasábos petitsor igta- 

táai dija 20 ujkr.

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Bürget 
Zsigmond könyvkereskedéséhez eimezendök.

Előfizetési felhívás

szegedi" híradó
October— decemberi folyamára.

Azon nemes -részvét, mely lapunkat ke- 
1 etkezte óta figyelmére méltató, feljogosít ben
nünket, hogy t. olvasóinkat vállalatunk szi
ves pártolására továbbra is bizalmasan fel
hívjuk , ígérvén : bogy valamint eddig föfel- 
adatunk volt v á r o s unk  é r d e k e i t ,  a haza 
és tiszavidék állapotát elfogulatlan hü szel
lemben képviselni; úgy a körülményekhez 
képest ezentúl is mindent el fogunk követni, 
hogy lapunk a legnagyobb magyar város ne
vére mindenkor méltó legyen.

Az előfizetési föltételek lapunk homlo
kán olvashatók.

Szeged, 1801. septemberben.
S z e r k e sz tő : K ia d ó -tu la jd o n o s:

S zabó  M ihály. B a rg e r  Z sigm ond.

Gazdasági egyleti közlöny.
A csongrádmegyei gazdasági egylet vá

lasztmányi illése f. é. October hó 1-sö napján 
reszeli 9 órakor Szegeden a városházi ta- 
nácsteremben fog megtartatni . mire a t. 
választmányi tagok ezennel meghivatnak. — 
Tárgyak : 1) Különféle bizottmányok által
elvégzett munkálatok előterjesztése. 2) A jö
vőre előforduló teendők. 3) Miután az egy
leti jegyző leköszönt — egy ideiglenes jegy
zőnek megválasztása.

Kelt Szegeden, 1861. sept. 16-án.
B érezi) A n ta l, 

alel nők.

S z e g e d ,  Septem ber 17-én .

A sző lő s gazd ák  m inél k özeleb b  ju tn ak  a szli- 
ret n a p ja ih o z , annál b iztosabban  tu d já k , m ily ter
m ést várhatnak.

ü g y  vagyu n k  mi is je le n le g  az uj provisori- 

um m al; m inden hét m egh ozza  a m aga érlelő  re n 
d e le té it , s ha a „ S ü rgön y“ vasárnap i b écsi lev e lé t  
figyelem m el á tv iz sg á lju k , nem  m arad sem m i k é te 
lyünk  hátra többé a leg k ö ze leb b i jö v ő  iránt.

E  levél azon u tasilás lé n y eg ét tartalm azza, 
■mely szerint a  m eg y é k  ú j j á s z e r v e z é s é b e n  a 

ikir, b iztosok  s ille tő leg  az  en ged elm es főispánok  
eljárn i tartoznak.

„Miután —  m ondja az em lített utasítás eg y ik  
pontja —  a fő ispáni a lap -u tasitás a  b izottm ányok  

a lak ításában  az id őközben  m egvá ltozott v iszonyok  

közt többé nem  a lk a lm azh ató ; m iután továbbá az 
1848,-ki vá lasztási m ód csak  az akkori esetre volt 
k é s z ítv e , elm ellözbetlen ü l sz ü k ség e ssé  vált ez  ér
dem ben  id e ig len esen  és m indenesetre csak  a jö v ő  
o rszá g g y ű lés ig  rendelkezn i : —  a rendező főispán  

v a g y  k ir. b iztos m indenekelőtt arra fo g  törekedni, 
b ogy  a  várm egyéb en  n éh án y  h ig g a d t és  k ö ztek in 
tetben levő férfin közrem unkálását m eg n y erh esse .

A  b izo ttm án y , m elynek  tagja i egy en lő  jo g g a l  
és  szavazatta l b írn a k , az adó n a g y sá g á n a k  sorozata  

szerint m eghívott legtöbb  adót fizető szem élyek b ő l

és  a  h e ly ség ek n ek  választott k ép v iselő ibő l a iak it-  
tatik.

A k ijeg y zés i k u lcs gyan ánt szo lgá lan d ó  adó  

alatt értendő az  a d ó k ö n y v ecsk éb e  irt adónak  eg ész  
ö sszeg e .

E lkészíttetvén  az adófizető m egyei lak osok  
j e g y z é k e ,  abból sorozat szerint a  legtöbb  adót fi
zető eg y én ek  eg y e lő re  és  utóbbi tap aszta la tig  le g 
alább 5 0  és  legfö lebb  2 0 0  e g y é u , mint bizottm á  
n yi tag  va llásra  és  polgári á llásra való m inden t e 
k intet nélkü l k ijegyzen d ö  s fe lszó líta n d ó , vajjou  
jo g u k k a l élni akarnak-e v a g y  sem ?  A zok  h elyett, 
k ik  a b izottm ányban! részvétet m eg ta g a d já k , uj ta 
gok  je g y e z te sse n e k  ki m in d ad d ig , m íg  a sz ü k ség es  
szám  ki nem kerül.

Á talában a  bizottm ány! tagokra  n ézve szűk  
sé g e s  a 2 4 -ik  éves életkor és b ogy  je llem ü k  becs-  
te len itve n e leg y en .

A b izottm ányi ü lésekb en  szavazatta l bírnak a 
bizottn iányi tagok  s a  tisztv ise lők .

A bizottm ányi ü lések  n y ilv á n o sa k , a h a llg a 
tó sá g  a k arzatra , va g y  az e v égre  k ijelö lt és e l 
különített helyre utasítandó.

A tisztvá lasztásban  m indazon h ivatalok  iránt, 
melyek a megyebeli szok ás b/.erint előbbi időkben 
választástó l fü g g te k , a  régi törvényes szo k á s  a la p 
ján  a  fő ispánt, a  k irá ly i b iztost illeti a hárm as k i
je lö lé s .

A zon tisz tv ise lő k et , kiket, an nak elötte a  vár
m eg y e  rég i szo k á sa  szerin t a  főispán  n ev ezett  ki, 

je le n le g  is a  főispán  v a g y  k irá ly i b iztos fo g ja  —  
tek in tettel a  k ép esség re  és  m éltányos közolm jtásra  
—  k in evezn i.

A várm egye szo lgá in ak  k in evezése  a főispánt 

va g y  a k irályi b iztost illeti.

A vá la sztá s szavaza ttöb b ségge l történ ik; s z a 
vazásra jo g o sitv á k  a b izottm ánynak  tagja i és a már 
m egválaszto tt tisztv ise lők .

N agyobb  és  n ép es m ezővárosok b an , m elyek  
rendezett tanácsosai b írn a k , a  várm egye a  m eg v á 
lasztott városi fö tisz tv ise lö t, a  m agyar kir. h elytar
tótan ácsn ak  h e ly b en h a g y á sá v a l, felruházhatja m ind
azon jo g o k k a l, m e ly ek k e l a szo lgab irák  b írnak; 
de ez esetben  a  város szo lgab iró i járást k é p e z ,  és 
a városi fö tisztv ise lö  a  k özü gyek ben  a szolgah iró  
k ö te le sség e it  te ljes íten i tartozik.

A  főispánnak  v a g y  kir. b iztosnak  k ö te le ssé 
gü l té te t ik , h ogy  m ind a b izottm ányi tagoknak, 
m ind a  tisztv ise lők n ek  k ife jtse  azon m cllözh etleu  
k ö te le sség e t, m ely  az á lladalom  szü k ség e in ek  fe d e 
zéséb ő l és  h ad serege fentartásából ön k én yt k övet
k e z ik , és  m ely  m iatt ad d ig  i s ,  in ig  a jö v ő  tör
vén yh ozás ezen  k érd ések et tisztáb a  h o zza , a  t isz t
v ise lők  m ind az ad ózás k ü lön fé le  n em ein ek  b eh aj
tá sá b a n , mind a k atona-ú joncoknak  á llításáb an  k ö z
rem unkálni k ö te lesek .

Azon pontokra n é z v e , m elyek  je le n le g  vá lto 
zást nem  sz e n v e d te k , a  főispán  vagy  k irá ly i biztos 
a fő isp ánok  szám ára k iadott a lap -u tasítást fogja  
zsinórm értékül használn i.

A várm egye ren d ezésén ek  b efejezése  után, 
v a g y  az előbbi főispán  m éltósága  h atáskörébe állit- 

tatik  v is s z a , v a g y  uj főispán  fog  k in ev ez te tn i.“

11a ezen  utasítás é le tb e lép , am inthogy erről 
m ár k étkedn i is  a lig  le h e t , s a  honfiak a tev é k e n y 
ség i térről v issza h ú zó d ta k , ki fog  ism ét a  n em ze
ten u ra lk od n i?  Erre igen  könnyű  a fe le le t;

A zon k orm án y , m ely már 12 éven  át nj m eg  
uj boldogító  terveivel rajtunk hasztalan  tett k ísér
letet. A m eg y e i b izottm ány á lln i fo g  a le g v a g y o 
nosabb e g y é n e k b ő l, d e nem  a leg fe lie tség esb  hon
fia k b ó l, k ik  aztán  u ralgaudauak  a d d ig , am íg  a  
körülm ények  en ged ik . S  ha m ajd  a köz e lnyom ás  
m ég  azon  n em zetiség i töredékeket is k ijózanítja, 
m ely ek  ed d ig  ir igy  szem m el nézték  fájunk k ö zjó 
létre tö rek v ését, s velünk rokonokká teen d i, m iként 
a  len g y e lt  S m o l k  á j  a ,  a  cseh et f i i  e g e r j e  által, 
a  horvátot p ed ig  a reá várakozó k özel jö v ő  álta l: 
ak kor az e s h e t ő s é g e k  bennünket erösekuek  fog 
nak  ta lá ln i a testvériségben  s egyetértésben .

H aladjunk  tehát a k ezd ett utón k a rö ltve , s 
a kü lföld  rok on szen ve a b elegyetértésse l eg y esü lv e  
igazo ln i fog ja  S  m o l k  a azou jó ssz a v a it , b ogy  a 
m ostani korm ány az  e llen á llá st 12 h óig  sem  tart
hatja  ki.

Szegedi építkezés.
III.

A városház szom széd ságáb an  van e g y ,  évek  
óta befejezetlen  ép ü let, am ely  kü lönösen  a budai 
országú iról tek in tv e , kellem etlen  benyom ást tesz  u 
szem lélőre. D isz té le n sé g e , örökös tüzvészsze l f e 
n y egető  állapota  valóban k íván atossá  te sz ik , vajba  
a háztulajdonos az eg é sz  épü letet k iigazittatná  és  
h elyeseb b  a lak ba átidom ittatnó. E ház ú gy  á ll ott 
a m éltó ságos a lakú  városház m ellett, m iut d íszes  
öltönyü  h ö lgy  m ellett e g y  rongyokba takart óriás 
alakú  k o ld u s , k inek  valam int k in é z é se , ú gy  lógó  
ron gyai egyarán t undort költenek  a szem lélőben . 
V annak  a társas életben sz a b á ly o k , m elyek  ellen  
ha ki v é t ,  abból k izáratik ; s  e szab á lyok  vonat
k oznak  n em csak  a k u lcsú ira , hanem  a k özerkölcsi-  
ség re  is. H ason lag  vannak  a város lakóinak  is tar
to z á sa ik , m e ly e k k e l a k tilillem nek  ép ítk ezéseik b en  
is  tartozn ak , m elyek et elhan yago ln i a n n y i, mint 
m agát a k özvélem én y  m éltó m egrovásának  odadobni. 
E n nyit tartoztam  többek n yila tkozata  után városunk  
d ísz íté se  érdekében  ezen  b efejezetlen  épületről m eg- 
em litn i. S  m ost folytatom  szem lém et eg y éb  ép ü le
teken  is.

Vau S zeg ed en  két ház góth m odorban ep itve, 
rész le tezése  m agában  véve h elyesen  vau ugyan- 
sz er k e sz tv e , d e az eg észn ek  a lak já t m ég  sem  m on d 
hatni eg y ö n te tű n ek , tök é letes  ö szb a n g zó n a k ; mert 
több rész indokolatlanul van eg y b e á llitv a , a - sty l 
eredeti rendszere és szab á lya i ellenére.

E l-e ln ézegetíiu k  több épületet, m elyek n ek  ktilsö 
hom lokzata  a vasúti ép ítk ezések h ez  h ason lít, mi 
ellen  u gyan  lé n y e g es  k ifogásun k  n in c s , csak  hogy  
n agyon  h ason lók  eg y m á sh o z , mi a szem re épen  
sem m i von zerővel nem  b ir , és  h ogy  a m árvány- 
színre festett fa lakon tég lasz ín ű  a b la k szeg é ly ek  lát
szanak  ; már p ed ig  a  rég iek  is tég laépü letekn él 
gyakrabban  k öablak  fe lek et h a szn á lta k , és  hol m ár
ván yfa lak  v a n n a k , ott a  tég la  sehol sem  tűnik  
elő föd iszitm ényü l. E k én t cé ltévesztett irány az  
ép ü letek nél a z  an yagot b efestés á lta l m egtagadn i. 
A fal k ü lső  o ld a la , ha nem  vakolatlan  tég la  (t. i. 
fén ym ázos tég la ) kö v a g y  m árván y , m ind ig  valam i 
k ellem es sz inu él festessék  b e ;  m ert az épü letek  
n e m  s z í n h á z i  d í s z í t m é n y e k !  f

A városban szép , lm különféle sty lii épü letek  
ta lá lta tn ak ; d e a styl az épület m in d en , m ég  le g 
k iseb b  ékitm éD yében is  sa já t eredeti rendszerében  
le g y e n  sz e m lé lh « ^ '* a z ér t  m inden sty lu ek  tisztáuak  
k ell lenn i és  óvakodjunk  a sfy lrendszer ö ssz ez a v a 
rásától , m ert ily  tünem ény hasonlít a  k izsinorozott 
frakkhoz.

H abár a m ai tú lsá g o s  üzleti v ilágban  m inden  
gon dosk odásu n k  q^e»  tég/édlif a pénz érték esíté
sére irányul is : miuaíTirreílitt’ nagyobb va g y  em e
le tes házat cé lirányosabb  szilárd  an yagb ó l k é sz í
ten i; m ert nemcsak b izto sab b , tisz tá b b , az idő vi-



szon tagsága in ak  e llen tá lló b b , d e  m aradandóbb is,! 
I ly  épü letek  ék es ítik  a v á ro st, külső  a lak jok k a l is 
m aradandó sz ilárd ságot tüntetvén  fel.

S zeg ed en  ig en  jó  tetöcserepet k ész íten ek , m égis  
ritka uj épü let íöd etik  v e le ;  a  cserép  nálunk  k e 
resk ed elm i c ik k , e lv itetik  a  v id ék re , eg é sz  A radig, 
ott h a szn á ljá k , m i nem . A  cseréptető e llen  k ifo
g á st  szoktak  nálunk ten n i; érvén ytelen ek  azok  és 
csak  önm agunkat ám ítjuk  vele . A- jó  cseréptető  
előn yei a  zsin d elyén  m ondhatlan felü lállanak .

A

Uj Austerlitz.
A „Saturday R ev iew “ a  fönnebbi cim  alatt 

k övetkező  e lm élk ed ést hoz A usztria  jö v ő jérő l:
„A usztria a z á lta l, h o g y  sok  éven  át e llenállott 

I. N ap ó leo n n a k , Európát ille tő leg  h aszn os szo lg á la 
tot tön. D e  am időn ezen  birodalom  m eg  akarja  
A n glia  barátságát n y ern i, nem  lep lezh etjü k  e l azon  
sa jn á la tu n k a t, h o g y  m i A usztria jö v ő jé t ig en  sötét 
sz inb en  látjuk.

„Mi ,  k ivévén  a leg v ég ső b b  sz ü k sé g e t , nem  
szövetk ezh etü n k  A usztriával é letre halálra. E gészen  
m á s , ha  F ran ciaország  n agyszerű  rablóhadjáratra  
indulna k i ; ha az oroszlán  B elg ium ra v a g y  a  R aj
nára vetn é k örm eit, s  aza latt sak a ljá t (P iem ontot) 
V elencére en ged n é esn i : akkor európai á llásunk  
érdekében  sem  tehetnénk  e g y e b e t ,  s részt k ellen e  
veunünk a h arcb an , fé lretéve m inden m ás tek in 
tetet.

„A zonban mi nem  pártolhatunk o ly  politikát, 
m ely  A n g lia  sz ö v etség e  á lta l csak  az osztrák  b iro
dalom  fentartását cé lozza . A n g lia  n agy  türelem m el 
vette  v iz sg á la t a lá  azon k érd ések e t , m elyek  e p il
lanatban V elcucét és  M agyarországot érdeklik  : és  
ezen  k érd ések ben  sa jn á lk ozva  ta p a sz ta ld , h ogy  
A usztriának nem adhat igazat. Mert ha  látjuk, 
h ogy  A usztria véd elm ező i azon  ok oskod ásra  szoru l
nak , h ogy  V elen cén ek  okvetlenü l N ém etországh oz  
kell tartozn i, akkor a nem zeti érzelm ek  ezen  bor
zasztó  m egsértésétő l v issza  k ell riadnunk. Nem  
en ged h etjü k  m agunkat a történeti paralellák  által 
tévútra v ezettetn i; m ert csak  az önm agának  e llen 
mondó- é lesk ed ö  lo g ica  á llíthatja  fel azon  tételt, 
h ogy  A usztria épen  azon jo g o n  b írja e tartom ányt, 
m int A n g lia  Irlandot. A n glia  figyelem m el k isérte  
azon  v e s z é ly t ,  m ely  A usztria és  M agyarország  k ö 
zött k itö r t, d e csak  azon  m egg y ő ző d ésre  jutott, 
h ogy  M agyarországnak  tök életes  ig a z a  van : A usz  
tria p ed ig  nem  á ll jo g o s  téren.

„H a tehát A n g lia  nem  akarja  feladni á llását, 
m elyn élfogva  E urópa sza b a d sá g á n a k  ő re , lehetlen  
le sz  oty lép ést te n n ie , m elyből M agyarország  le ig á 
zá sa  k övetkezh etnék . M inden nap szé lesíti a  m ély 
s é g e t ,  m ely  az uralgó ném et e lem et A usztriában a 
szö v etség esek tő l é s  a  tő le  fü ggő  fajok tól e lvá la sztja  
a császári b irodalm at. S ch m erling  m iniszter ur nem  
régen  k id o lgozott b eszéd et tartott p o litik á járó l, s 
neh éz g o n d o ln i, h ogyan  tudott vo lna  e g y  em ber, 
ki o ly  v e s z é ly e s  á llásb an  v a u , több izga tó  an yago t  
e g y  b eszéd b e összeh a lm azn i v a g y  azon bizalm atlan  
S á g o t, m e ly ly e l a  m agyarok  A usztria a já lata it fo 
g a d tá k , jobban  igazo ln i. Már a h e ly e s lé s , m elyben  
Sch m erling  ném et h a llgató itó l ré sz e sü lt , e lé g  "min
d en k in ek , k i m ég  tartott va lam it az osztrák sz a 
b a d sá g ró l, h o g y  m eg in ga tta ssék  b izalm a. A n ém e
tek  e g e k ig  m agaszta lták  b e sz é d é t , m ert m ég  m in
d ig  az a lk o tm án yosságh oz ragaszk od ik . Midőn e l 
v ég e z te  b esz éd é t , senk i sem  tu d ta , vájjon  azt m on- 
d á -e , h ogy  az a lk o tm án yosság  tovább fog-e  m ég  
ta rta n i, és  végh etetlen  n a g y  k öszön ette l adóztak  
n e k i,  h ogy  az  osztrák  sza b a d sá g  e g y  fé lévn él id ő 
sebb lesz . E lég  n y iltsz iv ii volt k im on d an i, hogy  
n ézete  szerint eg é szen  e g y ,  szabad elvű  korm ánya  
van -e v a g y  n in c sen , h o g y  M agyarországnak  az  
utósó tiz év  a latt sok k a l jobban m ent d o lg a , m int 
valaha . B e szé d é n e k  n ev e tsé g es  é le  M agyarország  
ellen  m eg e g y ez ik  azon  ren d sza b á ly o k k a l, m elyek  
által gyö n g íten i és  k im en ten i törekszik . A  m egyei 
b izottm ányokat gyorsan  osz la tga tja  s aztán  nem  
m arad egyd b  h á tr a , m inthogy m inél több katonát 
v igyen  az  o rszá g b a , in ig  M agyarország  és V elence  
veeud i ig é n y b e  az ö ssz e s  k a to n a sá g o t, s  ekkor  
könnyű  le sz  uj A usterlitzet nyern ie. E g y ik  pont a  
m ásik  után bám ulatos g y o rsa sá g g a l vesz  oda. A  
horvátok a m agyar ősi in tézm én yek ről k ezd en ek  
álm adozní s  a  zágrábi o rszá g g y ű lés a  p estin ek  tör
v én y e llen es  fe lo sz la tá sa  e llen  tiltakozik . A le n g y e 
lek  S m olk a  szem ély éb en  eré ly esen  kárhoztatják  a 
b écsi korm ány p o litik á já t, s  valam int ő k ,  ú g y  a  
cseh ek  is  fen y eg e tő z te k , h ogy  o ly  g yü lek ezetb ő l, 
m elyben  a  törvén yte len ség  ily  n yíltan  m utatkozik, 
k ilép n ek . S chm erling  ur e k ibék itési já ték o t o ly  
ü gyesen  já ts z ta , h ogy  rövid időn sikerül n e k i,  a 
császárt a lattva ló inak  lega láb b  fe lév e l ny ílt e l le n sé 
g e sk ed ésb e  hozni. I g a z , h ogy  a n ém etek  m eg  van 
nak  n y erv e , a  birodalom ban belül m int k ív ü l, a 
cs. korm ánynyal leendő fontosabb összetartásra. 
A zon m értékb en , am int A usztria nem -ném et a la tt
va ló itó l e ltá v o z ik , le sz  m indinkább ném et. U ltra- 
m ontanism usa sok k a l gyön géd eb b  húrokat p en get  
s azt leh et m ondani, h ogy  a  b écs iek n ek  körülbelül 
ép  annyi a lk otm án yos szab ad ságu k  v a n , mint. a 
bajoroknak. M enekülhetne m eg  csak  A usztria p isz 
k os k ét-p fenn in ges b a n k je g y e itő l, a  ném et rend

szerrel csaknem  teljesen  azonosu lna. M ost k eveseb b  
e llen zék et csinál P o ro szo rszá g n a k , m int k ü lö n b e n ; 
s n ém ileg  fe lh agyott azon parancsnokló  h anggal, 
m ely ly e l az é jszak i k irá ly sá g  erélyétő l félő  k iseb b  
állam okhoz b eszéln i szokott. E zért várható , hogy  
N ém etország  A usztria ü g y ét sa já t ü gyén ek  tekinti 
s v itézü l e llen tá ll, n eh ogy  m int ném et n a g y h a ta l
m at m egsem m isítsék . N em -ném et alattvalóival N é 
m etországnak  k ev és  d olga . Á m de A usztria ném et 
birtokait N ém etországban  a lkalm asin t többre b ecsü 
l i k,  m ert inkább N ém etországh oz tartozn ak , mint 
előbb. E n n é lfogva  a d él-ném etek  azon h ittel v i
gaszta lh atják  m a g u k a t, h ogy  ha uj A usterlitz fe 
n y e g e tn é , eg é sz  N ém etország  pártját fo g n á , s  kiil 
ellen e i e llen  ereje  szerint v éd n é .“ (M. S .) t

A „Times“ a hercegprímás beszédéről.
A  „ T im es“ előrebocsátja  —  olvasó i szám ára  

—  a  m agyar prim ási m éltó ság  je len tő ség én ek  m a
g y a rá za tá t, s ú g y  tér át a  prím ás esztergom i b e 
sz éd én ek  m éltatására. íg y  szó l :

„A m it ily  eg y én  ily  időben  s ily  körü lm ények  
közt m o n d , több az eg y én i n éze tn é l;  annak  m eg  
van a  jö v en d ö lé s  azon  h a n g ja , m ely  m aga  is  h oz
zájárul D etelj e sed éséh ez . E  n y ila tkozat lé n y e g ile g  
csak  D eá k  érveit ism é t li, m ég is fordulópontot k é 
p ez  M agyarország  történelm ében. A császár u gyan  
k érd ezh eti, vájjon  m i növelh ette  az e llen zék et o ly  
férfiak k a l, k ik n ek  loya litá sa  m inden k étségen  felül 
van s k ik  valam i k ö zö n ség es dem ocraticus fö lk e 
lé sb en  b izon yosan  a  korm ány részére  á lla n á n a k ?

„Mi azon titkos hata lom , m elyn élfogva  M a
gyarország  m ost fé le lm eteseb b , m int am ikor több  
osztrák h ad sereget m egvert s  a  debrecen i fü g g e t
len ség i n y ila tkozatta l a  llab sb u rg -h áztó l e lvá lt!  
A usztria  g y ö n g e sé g e  nem  leh et o k a , m ert akkor  
A usztria  az  o la sz  háborúval és sa já t fővárosa  ze 
n ebonájával is el volt fog la lva . C supán a Schm er- 
lin g -fé le  k ab in et tap in tatlan sága  sem  o k a , m ert az  
1 8 4 8 — 9-k i tév ed ések  n em csak  tapintatlanságból, 
d e elism ert jogok  —  m egsértésébő l állottak.

„H ogy  M agyarország e g y  s a  közvélem én yben  
er ő s , az nem  annyira onnan v a u , h ogy  B écs roszul 
já tszo tta  já té k á t , m int in k áb b , h ogy  az országgytt- 
lés jó l já tszo tta . D e á k  veszé ly eseb b  e llen ség  K o -  
s u t h n á l  —  s m indössze a zér t , m ert a  történelm i 
j o g  szilárd  a lap ján  veti m eg  lábát s  onnan e l nem  
terelteti m agát. E  fabiusi taktik a  Schm erling m in
den hadvezéri m esterségét m eghiúsította. A m a g y a 
rok m ellőzve  a forradalom  hangzatos szó lam ait s 
ijed elm es je ls z a v a it ,  e  h elyett álihatotsan  a prag- 
m atica sanctióra s az 1790 . X . t. cikkre utalnak. 
E zálta l n em csak  törekvéseik  fo ly ton osságo t és  c é l
ja ik  m érsék letet n y ertek , d e m elléjük  állottak  azon  
osztá lyok  i s ,  m elyek et a  fen y eg e té sek  é s  e r ő sza 
k osk od ások  v issza  szoktak  riasztani. A z é r se k , kit 
az em berjogok  és a  n em zetiségek  nem  illetnek , 
le lk e sed ésre  g y u lá d , m időn azon alkotm ányról b e 
s z é l ,  „m elyet a  m agyarok  őseik tő l örököltek  s egy  
ezredéven  át szen t erek lye  gyan ánt tiszteltek .

„H elyesen  jö v en d ö l-e  a  hercegp rím ás, m időn  
azt m on d ja , h ogy  a császár m ég en gedn i fo g  s 
az 1 8 4 8 -k i törvényeket e lism er i, az a  fejedelm i 
k eb el azon  titkai k özé  tartozik , m e ly e k , m int a 
szen tirás m ond ja , végrem eh etetlenek . N eh éz leck e, 
s azok  k özö l v a ló , m elyek et a  fejed elem  utójára  
tanul : a  lem ondás a k irályi jó in d u la t k ed ven c ter
veiről i s ,  m időn ezek  az a la ttva lók  tö rv é n y e s , bár 
olykor sz e sz é ly e s  k ívánalm aival e llen k ezn ek . Az 
atyásk od ó  önurnak nehezebben  es ik  a leg csek é ly eb b  
kivánatot jo g n á l fogva  te ljes íten i, m int a  legb ecsesb  
jo g o k a t k egye lem b ő l elajándékozni. F e l nem  fo g 
h a tja , h o g y  m ég  a m éltán yosság  is  v issza taszítóvá  
le h e t , ha csupán önkény az a la p ja , s h o g y  n a g y -  
le lk ü ség i v á gyáu ak  tárgyai soh a  sem  bizhatnak jó  
szándokában  oly a n n y ira , m int o m aga .“

( M - g . )

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .

—  (A z  u j - s z e g e d i  t a n o d a ü g y . )  A lig  
e g y  b e te , h ogy  szót em eltünk az  u j-szeged i tanoda  
ü g y é b e n , s m áris öröm m el je le n th e tjü k , h o g y  mind  
le lk e s  p o lg á ra in k , m ind az u j-szeged i la k o ssá g  o ly  
m eleg  rok on szenvet tanúsítnak a szen t ü gy  iránt, 
hogy rövid  idő a latt a  tanoda id e ig len es m eg a la p í
tásáról tehetendünk  em lítést. A z ad akozásokra  tiz 
ív forog a lá írás v é g e t t , s  m időn e g y  ívet már 3 0  
aláíróval m egp illan tottunk , öröm m el győződtünk  
m e g , h ogy  a  házaló  izraelita ú g y , m int a  szeg én y  
p iaci árusnö és  napszám os egyaránt buzgókodtak  
filléreikkel a  n ev e lés  szen t ü g y e  előm ozdításához  
járulni. Ju talm azza m eg  ők et á ld ozatkészségü kért  
azon nyugtató  ön tu d at, m ely az em b eriség  nevében  
tett á ldozatokért a  keb let b o ldogitu i szokta . S zer
k esztőségü n k  is á tválla lt eg y  ív e t ,  s  sz ívesen  ve- 
endünk bárkitől is ad ak ozások at; egyú tta l k ije len t
j ü k ,  h o g y  lapunkban mind az  ü gy  á llá sáró l, mind  
az e g y e s  a d a k o z ó k r ó l  rendesen  szám ot fogunk  
adni. E lö leg esen  is  a  k övetkező  ívtartókra f ig y e l
m eztetjük  az  ü gy  baráta it: ft. T ó t h  J á n o s  elem i 
tanod a-igazgató  u r , u j-szeged i k ö zség  b írája , B u r 
g e r  Z s i g m o n d  könyvárus ur, K o v á c s  I s t v á n  
é p íté s i ,  t. O s z t r ó v s z k y  J ó z s e f  po lgárn agy  ur,

P á l f y  S á n d o r ,  B a k a y  N á n d o r ,  T a k á c s  M i 
h á l y  ta n á csn o k , s  a  „S zeged i llir a d ó “ szerk esz 
tő ség e . A  vá lla lat vezetését t. S z l u h a  G á s p á r  
tanácsnok  és tan h atóság i e lnök  ur sz ív esk ed ett e l
válla ln i.

—  Múlt szom baton  az izrm liták legn agyob b  
ünnepe v o l t ,  az ú g y n ev eze tt e n g e s z t e l ő  n a p .  
D acára  a szo k o ttn á l n agyobb  h etiv á sá rn a k , az iz 
raeliták m inden b o ltja  csuk va  v a la ;  azonban hogy  
ünnepük va llá sos m egtartásáb a  e g y  k is v ilá g i ü gy  
is  v e g y ü ljö n , e  napon jónak  lá tta  az execu tio-b i- 
zottm ány v a g y  hat izraelitánál v en d ég e iv e l m eg je 
lenni. A ki ism eri az izraelita szertartások  sz ig o rú 
ságait e napra , az b izonyára  nem  tú lérzék en yk ed és-  
nek  n evez i az illetők  m éltó k ik e lésé t azon  m inden  
alkalom m al csak  b oszantásra cé lzó  eljárás ellen , 
m ely ly e l m ég  a  v a llá s o s  érzület sem  kim éltetik . 
(Mi is m éltányosnak  talá ljuk  az illetők  m egü tk özé
sé t;  d e m inden v a llá s fe lek ez e tte l hasonló  m ódon  
bánnak a k érle lh etlen  e x e cu tió so k , s  ig y  leg fö leb b  
is  azon v ig a sz t nyújthatjuk  a p a n a szra , h ogy  a  
k özös bajban ők  is  társaink  le v én ek !)

—  A zon  n a g y  ép ü letb en , m ely  a városház  
m ellett á l l ,  valóban  a legfinom abb sza g ló teh etség  
(?) volt csak  k ép es fö lfed ezn i, h ogy  ott e g y  kis 
m agyar dohány is  rejtek ezh etik . U g y a n is  a  múlt 
hétfőn reg g e l az eg é sz  épületben kutatást tartottak  
azok  a  d oh án yü ld özök , s  végre e g y  zsák  dohányt 
fel is  födöztek  s p ed ig  a h á z iú rn á l! (B izonyosan  
valam ely ik  lak ó t nem  k inálta  m eg  a  háziúr jófajta  
d oh án yáb ó l, h ogy  ily  b iztosan  nyom ára találtak  
rejtett k incsén ek  !)

—  P o r g á n y i  G y ö r g y  ur közbejött a k a 
d á lyok  m iatt házát ki nem  já tsz h a tv á n , tisztelettel 
je le n ti a  so r sjeg y ek  b ir tok osa in ak , h ogy  pénzüket 
n ála  naponkint reg g e li 8 — 10 óráig  v isszavá lth a t
já k . L ak ik  az é lésh áz m elletti R ieger-fé le  e m e le 
tes házban.

—  A t i z k r a j c á r o s  bankóknak  m eg van 
azon szer en csé tle n ség ek , leg a lá b b  városunkban, 
h ogy  m ihelyt 1 forin tnyi ö sszegb en  ad a tn ak , m ég  
a d ó  f e j  é b e n  sem  fogadtatnak  el. A szeg én y  k ö z
nép tehát u ecsak  f iz e s se n , hanem  arról is  g o n d o s
k o d jék , h ogy  az adópénztárnál m inél több k é n y e l
m et szerezzen  az illető  e lfo g a d ó n a k , m ert különben  
v isszau tasitta tik , h ogy  e  f igyelm etlen ségéért egyp ár  
v en d ég  által tanuljon e g y  k is  civ ilisatiót. (E zt is  
az octroyált a lkotm ány e g y ik  § -a  tarta lm azza?  Sz.)

—  ( Ó v o d a i  v i z s g á k . )  F . hó l lJ-én  reggeli 
9 órakor a b e lv á ro si, 2 3 -á n  p ed ig  a felsővárosi 
óvodában n y ilván os v iz sg á k  fognak  tarta tn i, m elyre  
a  t. c. szü lök  s n ev e lésü g y  barátok tiszte lette l m eg- 
bivatnak. —  A belváros ovod ai v iz sg a  napján d él
után 4  órakor eg y le t i vá lasztm án yi ü lés leend, 
m elyben  az  utósó g y ű lé s  a lk alm ával k ije lö lt b i 
z o t t m á n y  az eg y le ti a lap tők e javára rendezendő  
szín i e lőadások  ü gyéb en  tett eljárásáról szám ot adand.

— ay. A  h elyb eli ip arossegéd  eg y le t  h e ly is é 
géb en  f. hó 14- és  15 -én  ism éte lve  „K i m int vet, 
ú g y  a ra t“ cimü színdarab  adatott elő . A  nézőterem  
zsú fo lá sig  m egtelt. A szerep lők  d íszes  v irágbokré- 
tákk a l tiszte lte itek  m eg. D e  m ég is  érdem elték  e 
k itü ntetést, mert az előadásb an  an ny i szorgalm at, 
ü g y essé g e t  s  illem et ta n ú síto ttak , m ennyit csak  m ű 
k ed velők - s  k ezdőktő l várhatni. A  já ték o t sza b á ly 
szerűen  betanult le lk esítő  honfidallal n y iták  m eg.

—  ( S z í n h á z i  e s t é k . )  A  h elyb eli n ö egy le ti 
elnöknö t. B é r c z y  B o r b á l a  urhölgynek  sikerült 
régen  szunnyadozó  társaséletünkbe uj éltető  le lket  
ö n ten i, am időn az  ovodák  a lap tők éje gyarapítására  
városunk s z é p e i b ő l  e g y  bájos koszorút fűzött 
eg y b e  több rendbeli sz ín ie löad ásra , m ely  célra  le l
k es fiatalságunk is  a  legn agyob b  k é sz sé g g e l íe l-  
a já lá  közrem űködését. A z első  előadás már jö v ő  
vasárnap  v ég b em en en d , m ely  a lkalom ra a „F ar
san g i isk o la “ cim ü é lv ezetes  szinraií van k ije lö lve . 
A z ig a zg a tó sá g o t a  régi job b  időkből is k ed ves  
em lékben  élő p o l g á r n a g y u n k  vá lla lá  e l ,  mi 
m aga k eze sk ed ik  arról, h ogy  a m űkedvelő  e lő a d á 
sok  a  leg m a g a sb  k ö v ete lé sek n ek  is  m egfele len d aek . 
M égis várjuk városunk n em eskeb lii szü lő itő l, h ogy  
m időn gyerm ek eik  a szen t célra szellem i á ldozatot 
h o zn a k , ők  sem  k ésen d en ek  az előadások  látoga  
tására m inél szám osb  rokonaikat s  ism erőse ik e t fel 
szólitn i. E szm eláncolatnál fogva  m egem lítjü k , hogy  
a lig  kezdődött le lk e s  h ö lg y e in k  közt az  egyb ek ötő  
társaséleti láncolat egy b efo n ó d n i, m áris e g y  szép  
elhatározásról ér tesü lü n k , m elyn él fo g v a  a  nehéz  
k ezd etet le g y ő z v e , a  leg e lső  k ö zg y ű lé sr e , a  s z á 
m ukra d íszesen  berendezett karzaton szám osán  m eg  
fognak  je len n i.

—  Az ifjú H a u s e r  J a k a b  jö v ő  szom baton, 
azaz f. hó 2 1 -én  k ö z k í v á n a t r a  m ég  e g y  h an g
versen y t adand.

—  (A  t a n o d á i  é v  k e z d e t e . )  A  m. kir. 
helytartótanácstó l a  napokban leérk ezett h ivata los  
rendeletben  tudom ásul adatik  a h elyb eli kath. t a 
nodái ig a z g a tó sá g o k n a k , h ogy  az  idei tanév  n o 
v e m b e r  1 - j é n  veeud i k e z d e té t , m it is  a  t. szü 
lők k e l az i g a z g a t ó s á g o k  n evéb en  ezen nel tu
datni szeren csén k  vau.

H a llju k , h ogy  egy  h elyb eli háztulajdonos  
többek  nevéb en  B u d á n , sőt B écsb en  is  m egfordult, 
h ogy  a p ia c  e g y  részén ek  h ázh elyek k é  elhatároz t 
k iosztásá t m eg a k a d á ly o zza , a lk alm asin t azon e g y 
szerű o k b ó l, h o g y  m ég  tovább is  ők  huzhassák^az



e lőn yös p iaci boltok m agas bérét. Szeretjük  hinni, 
h ogy  a z t , m jt az eg é sz  k ö zsé g  a h elyb eli ipar és  
k eresk ed elem  em elése-, valam int a város d íszére  
szü k ség esn ek  tart, ott íeu t sem  fogják  e g y e se k  
szavára gátolni.

—  A tegn ap i p ostáva l néhány h elyb eli lak os  
n eve alatt eg y  nyom tatott gúnyirat érkezett b é r -  
in e n t e i l e n  ü l  szám os p é ld á n y b a n , m ely  a N a gy-  
K ikindán lakó G ö d i  K á r o l y  ü gyvéd  ur ellen  van  
in té z v e , m inden aláírás n élkü l. A n évte len  bccsü- 
le tsértö , kit ö n érd ek , szem ély es  boszú s h iva ta l
v á g y  vezére lh e te tt , a lk a lm asin t arra sz á m íto tt , h ogy  
idétlen  firkája itt híi terjesztőkre ta lá lan d; öröm m el 
tudathatjuk , h ogy  ebben csalatkozott. Itt átalában  
m eg vannak  g y ő ző d v e , h o g y  nem  sok  em berség  
lakhatik  o ly  b őrb en , m ely  a n y ilván osság tó l fél.

Hazai tudósítások.
—  K e m é n y  b. lem ondása  a „W . K orresp .“ 

szerint e lfogad tato tt, s eszerin t a  Sch m erling-fé le  
program úi g y ő zö tt , m ely  szerin t az orszá g g y ű lés  
e lé  k övetkező  n ég y  e lő terjesztés tétetik  : 1) A ro
m án nem zet s a  g . n. e. h itfelek ezet eg y en jo g o si-  
lása . 2 )  A  vá lasztás a lá  eső  h ivatalok  betöltése  
vá lasztás utján. 3 ) K övetvá laszfás a  raixrathba. 
4 ) A polgári büntető jo g b a n  szü k ség e lt  vá ltozások  
fölötti értekezletek .

—  B rassóból Írják az  „Arader Z tg “n a k , h ogy  
ott f. hó 5 -én  k ét u tazót fog tak  el s  azok at tovább  
szá llításu k  előtt e g y  katonai lak tan yáb a  zárták. —  
l l ir  szerin t c k ét eg y én  a bukuresti cs. k. ü g y n ö k 
sé g  á lta l E rdély- s  M agyarországba utazó em issari- 
usnak  vau fö ljelentve.

—  A dohánym onopolim u m egszü n tetését i l le 
tő leg  a pénzügym in isztérium m al a lk u d ozás fo ly ;  eg y  
külföldi o lasz társaság  akart a  korm ánynyal szer
ződésre lépn i o ly  m ódon , h ogy  hazánk  a  fö lö sleg  
dohányt az ö szám ukra term eszten é , s  azért ők az  
ed d ig  °m onopolium ból bejött b izon yos m en n y iség  fi
ze tését e lvá lla ln ák  : s  M agyarország  bárm ennyi d o 
hányt term elhetne. D e  P lener ur azt a k a rá , h ogy  
a kü lföld iek  m aguk vá ltsák  be nálunk a dohányt, 
s a  korm ánynak  e  szabadalom ért b izonyos sz á z a lé 
kot fizessenek . Erre ők  nem  álltak  u gyan  r á , de  
az a lk ud ozások  m ég  fo lynak .

—  Szegszárdról Írják a „P. N .“ n a k , h ogy  e

TÁRCA.
M a g y a r  f ö l d .

H ó i  a  t ü n d é r  r ó n a s á g o t  

D é l i b á b  r i n g a t j a  k a i j á n ,

S  b a n n  t o s z l a t ó  n e d ű t ő l  

C s i l l o g  a  f ü r t  a  b e g y  a l j á n ;

H o l  a  b é r c e k  m é h e  t e l j e s  

D r á g a k ő v e l  é s  a r a n y n y a l ,

A  f o l y ó k  ö l é b e n  n s z k á l  

P á r o s á v a l  a z  a r a n y h a l ;

H o l  a  s z é p  l á n y  ú g y  t e r e m ,  m i n t  

K i k e l e t k o r  a  v i r á g s z á l  —

S  t ö b b  a  d a l n o k , m i n t  a  m é h e , 

M e l y  n y i t o t t  k e l y h é r e  r á s z á l l ;

H o l  s z e b b  é s  d i c s ő b b  a z  e r k ö l c s ,  

G y o r s a b b  a  s z í v  d o b b a n á s a , 

É d e s e b b  a  l á n y  s z e r e l m e  —

S  s z ű z  s z e m é r e m  : f ő  v o n á s a  ;

H o l  a  b á r o m  b é r c  t e t ő i n  

A  f e l h ő k  f á r a d t a n  ú s z n a k  —

S  p a r t j a i n  a  n é g y  f o l y a m n a k  

A  h o n a l k o t ó k  a l u s z n a k  :

E z  a  f ö l d  t í z  s z á z a d  ó t a  

A  m a g y a r o k n a k  h a z á j a :

Á r p á d n a k  s  a  h é t  v e z é r n e k  

H ő s i  v é r e  h u l l o t t  r á j a .

E z  a  f ö l d  a  n é p s z a b a d s á g  

T  i z  s  z  ű z a  d  o  s  s  z  e  n  t  e g y h  á z a , 

A n n y i  v é s z s z e l  é s  v i h a r r a l  

G y ő z e d e l m e s e n  t u s á z a .

E z  a  f ö l d  i t t  h a r c i  h i r ü n k -  

S  d i c s ő s é g ü n k n e k  t a n ú j a :

I t t  v i r u l t  a  g y ö z e d e l r a e k  

H e r v a d a t l a n  k o s z o r ú j a .

I t t  h a l v á n y u l t  e l  k e l e t n e k  

í b i s z  c s a t á b a n  b ü s z k e  h o l d j a ;  

I n n e n  c s a p t a k  a  v i l l á m o k  

É s z a k r a ,  d é l r e ,  n y u g o t r a !

I d e  j ö t t e k  f e j e d e l m e k  

S  k i r á l y u r a k  h a j d a n á b a :

B ú c s ú t  j á r n i  a z  i g a z s á g  

S  t u d o m á n y o k  t e m p l o m á b a .

bét e lején  az e g é sz  k örn yék et P é c s ig  ú gy  elverte  
a j é g ,  hogy  am i m ég  m egm aradt a sző lőterm ésből, 
azt m ost m ár k én yte len ek  leszü rete ln i.

—  A „II.“ Írja: „A m agyar udvari kancellár, 
valam int prím ás ö em in en tiá ja , hazánk  több tek in 
té ly éh ez  in tézett m egh ívó  le v e le k e t , h o g y  M agyar
hon érdekei fö lött ez ek k e l hatalm asan  értek ezzék . 
E  tek in té lyek  között több p ü sp ö k , h irszerint n ev e 
zetesen  E r d é l y i  V a z u l  nagyvárad i g . e. püspök  
ö n m lga  is  v a n , ki m a B écsb e  érkezett.

—-  A  felosz la to tt m eg y ék  u jjá szervezési u ta
sítására  n ézve je le n ti a  „P.-O. Z tg “, h ogy  az  nem  
csak  a kir. b iztosok  szám ára k é sz ü lt , hanem  e g y 
szersm ind  a fő ispánokat k ö te lez i, k ik  a fel nem  
oszlatott m egyék b en  a fö ig a zg a tá st vezetik .

—  Mint a ,,V aterland“ ér tesü l, a  korm ány
nak tudom ására ju to tt , h o g y  a gözh ajózási társulat 
aldunai t isztje i több fiatal em ber k ivándorlását ú tle
vé l nélkü l ak én t seg iték  e lő ,  h ogy  ők et m int p in 
céreket v a g y  h a jó s leg én y ek et a lk alm azták  a  h a tá 
rok ig . E  m iatt 12 h ajósk ap itán y az A l-D unáról 
B écsb e tétetett át.

—  ( S a j á t s á g o s  k ö z ö s  s o r s ! )  A n apok
ban a „ R e lig io “ s a  „F érfid ivat“ ciraü lap ok  le g 
utóbbi szám ai lefog la ltattak  a rend őrség  által.

Vegyes hírek.
—  A „G az. di F iu m e“ B écsb öl f. hó 13-ról 

azon tud ósítást v e tte , h o g y  a  m agyar orszá g g y ű lés  
f. é. d ec . 1-re eg y b e  fog  hivatni.

—  Tlirr tábornok eskü vőjét f. hó 11-én  n agy  
lin n ep ély lye l ülték m eg  M ondoviban.

—  A „ S .“ b écsi lev e lező je  Írja : Báró K e 
m é n y ,  ki n éh ány hetet B adenben  tö ltö tt, f. hó
14-én  kerü lt v issza  B écsb e  és ism ét a „róm ai c s á 
sz á r “ nál szá llo tt m eg . B elépvén  a  v en d ég lő b e , a 
ga zd a  azon je le n té sse l k ed v esk ed ett n e k i, h ogy  
u gyan azon  szá llá st k ész íte tte  el szá m á ra , m elyben  
báró V a y  lakott. A z öreg  ur szép en  m egk öszön te  
ezen  fig y e lm et; k ísérőjéhez fordulva azonban m on- 
dá : „Jó j e l !  azt a  szá llást a d ta , m elyből V ay is  
—  haza m en t.“

—  Gr. F o r g á c b  k ancellár P rágából B écsb e  
érkezett bútorai e napokban  ism ét v isszaszá llitta ttak  
a  cseh  fővárosba. N em  tu d u i, ö sszek ö ttetésb en  á ll-e  
ez  az á llító lagos m iniszteri v á lsá g g a l ? —  kérdi az 
„Idők T a n ú ja “ .

Az igazság s tudományok 
Temploma volt ős Budában ,
Piros betűkkel megirva
így van egy vén krónikában.. . .

i

Vén krónika, agg betűid 
Fényt avagy homályt takarnak?
Lapjaid közt mért borul el 
Tekintete a magyarnak?!

Mért fáj szive és búbánat 
Könye mért tolul szemébe?
Tán te vagy az ősi nagyság 
Elmosódott tiindérképe ?!...

S mi volta nyári kisderíí,
Mint a hajnal fénysugara ?
Azt olvassa tán belőled :
„M e g v i r r a d m á r n e m s o k ára! ?“

S újra ugy lesz , mint volt régen —
Amidőn B é c s büs zke  v á r a 
Meghajolt  Huny ad fiának,
Hollós Mátyásnak szavára!

Újra ugy lesz, mint volt régen ,
Nagy Lajos király korában,
Midőn h á romszi  n ii zászló 
T ü k r ö z ő d ö t t  Adr iában!

S nemes ősi büszkeséggel 
Így beszélt a magyar ember:
Ez a föld i t t  a magya r  föld,
Határa a — három t e nge r !

G......

Türr és Bixio tábornokok.

E g y  lip csei ném et lapban „Párisi k ép ek  és  
történetek“ k ö zö lté in e k , m ely  cim  alatt szerző  ér
d ek esen  írja le  ta lá lk ozásá t Türr és  B ix io  táborno
kokkal P arisb an , S zarvad y hazánkfia lak ásán .

K ülönös öröm em re sz o lg á lt , —  m ond a c ik k 
író —  habár különböző időben és  különböző k ö 
rü lm ények  k ö z t , láthatni e  k é t ,  európai hírre v er 
gődött férfiú t, k ik n ek  n eve G aribaldi hősi v á lla la 
ta iva l a  legszorosabb  kapcsolatban  áll.

Tlirr k ü lseje  épen  nem  o ly a n , h ogy  belőle  
rendkívüli e lszán tsága- és  v itézségére  lehetn e k ö 
vetk eztetn i azon férfiúnak , k i a  n a g y  o lasz hőshöz  
sz eg ő d v e , v e le  a  h ih e te tlen ség g e l határos vá lla latot  
k eresztü lv itte ; ki eg y  csatam ezön  sem  h iányzott, a 
hol csak 18 4 8  óta a  szabad ságért harc és  vér folyt. 
Testalkata gyönge, magas és karcsú, ar*» f e l t í l - )

—  L en g y e lo r szá g  az  izga to ttságn ak  m ily  fo 
kán á l l ,  je llem zi azon té n y , h ogy  a  tem plom okban  
és  nyílt h elyek en  a nép  közt fe lh ívások at o sz toga t
nak  sz é t , m elyek en  a  többiek  közt ez  á l l : „A cár 
fejéről m ár-m ár hull le  az a ra n y s ip k a , s  m ég is  ki 
m eri nyújtan i vérfolto3 k ezé t L en g y e lo r szá g  után, 
s  k ü ldöncei á lta l n yugalom ra és rendre int. A  fe 
k ete  m adár már k árog  fejünk fö lö tt , uj á ld oza t
ra vár .“

—  E g y ik  berlini lapnak  Írják B écsb ö l : I s t 
v á n  főh erceg  fe lszó litta to tt , h ogy  íg ére te  szer in t  
lá to g a ssa  m eg  ism ét a b écsi udvart. A zt á llítják , 
m ikép a főherceg  octoberben csa k u g y a n  Böcäbe jő . 
A főh erceg  m egh ivatása  a nádori szék re  fo g ja  m e g 
koronázni azon „ép ü letet“, m ely  a  m eg y ék  ujon- 
szervezésén  a lap szik . A z á ta lak ítá s hir szerint a 
k an cellár terve és  m üve lenne.

—  A z „A lfö ld “ szerint azt h ire szte lik , h ogy  
a b ercegov ina i fö lk e lö k , e g y e sü lv e  a többi k eleti 
elégü letlen  fa jo k k a l, K l a p k á t  k inálták  m eg  fö- 
v ezérség g e l.

1—  R óm ából je le n tik  sep t. 7 -rő l, h o g y  G oyon  
tábornok p a ra n csá t, m ely  szerin t m inden  a róm ai 
területre történő b eü tést feg y v eres  erővel v isszave-  
ren d , a  lak tan yákb an  fe lo lvasták . H ír lik , h ogy  a 
pápa b e le eg y e ze tt  a b b a , m iszerin t ezen  e sh e tő sé g 
n ek  beálltára a  pápa i k a to n a sá g  is  G o y o n  tbk. 
paran csn oksága  a lá  ad assék .

—  A z „O .-D . P o st“ irja : „M ig az o lasz  la 
pok  arról b e sz é ln e k , m inő csen d es  h ázias é letet él 
G a r i b a l d i  C apreráu , a d d ig  e g y ik  k itűnő berlini 
lap h iteles forrásból azon hirt k ö z l i , h ogy  m últ hó  
18-án  m in isztertanács tartatott K o s s u t h  je le n lé té 
ben T u rinban , m elyb en  a „ tevék en y  fö llép és rem é
n y é t“ jö v ő  tavaszra e lh a la szto ttá k , m ivel K ossuth  
eg y e lő re  M agyarország  sz en v ed ö leg es  e llen á llá sa  
m ellett szó la lt f e l .“

—  A katonák  szám ára szü k ség e s  k ávém en y-  
n y iség  m egh atározására  a katonai paran csn okságok  
fel van nak  sz ó lítv a , m iután ö sz sze l és télen  m inden  
em ber fé lm essze ly  fek ete  k ávét kap. A z erre való  
k ávét u g y  k é sz ít ik , h ogy  csak  la n g y o s  v ízze l k ell 
fe le r e sz te n i, s azon n al iható lesz .

—  A  hires „ T i m e s “ an go l ú jság  1785 -b eu  
k eletk ezett. J e le n le g  5 0 ,0 0 0  p éld án y  nyom atik  b e 
lő le  naponkint. (E z sem  fél ám a „D ebr. K ö z lö n y “ 
so r sá tó l! Szerk .)

nöen halvány. K ék  szem e p illan tása  sze lid  és  m e g 
n y erő , d e nem  parancsoló. Am i rajta an yag ib b  s 
im p on á ló , az egyed ü l hata lm as b aju sza . A derék  
tábornok , m int a  va lód i érdem ekkel bírók áfáidban, 
szerén y  és  ig é n y te le n , eg y en essz iv ii és  m esterk é
letlen  m ind b eszédében  , m ind m agav ise letéb en . J e l
lem én ek , valam iut B ix ioén ak  i s ,  eg y ik  legk ivá lób b  
von ása  : ő sz in te , ben ső  ragaszk od ása  G aribaldihoz, 
mit k erese tlen ü l, m ondhatni öntudatlanul tüntet ki 
m inden alkalom m al.

Türr igen  k öz lék en y  természetű, s bár n ém e
tül m agyaros k ie jté sse l s ném i ön m egerötetéssel, 
franciául p ed ig  n agyon  is tökéletlenü l b e s z é l; m ind- 
azálta l e lőad ása  m ind e k ét n yelven  k e llem es és  
vonzó. B eszéd e  nem  tanúsít, ugyan  valam i nagyon  
m ély  szem lé lő d ést, de an nálinkább  e g y e n e ssé g e t  és 
a do lgok  h e ly es fe lfogását.

A  társaság  k érd ései és  m eg jeg y z ése i á lta l nó 
g a tv a , e lb eszé lte  a  d é lo laszország i h adjáratot, a 
m arsalai k iszá llá stó l k ezd ve G aribaldinak N áp olyb a  
történt b ev o n u lá sá ig , s  ha llgató it eg é szen  elbájolta  
e g y s z e r ű , m esterkéletlen  e lő a d á sá v a l, m elyben  m in
d ig , de m indig  G aribaldi á llt a z  előtérben. B eszéd  
közben  m egem lité  azon  sz á n d o k á t, h ogy  e leg v a k -  
m eröbbikét azon  v á lla la to k n a k , m elyekről a törté
net em lé k sz ik , tüzetesen  s k im eritö leg  akarja  m eg
írni az utókor szám ára.

A  raarsalai k iszá llást Türr e g y  gon d ola t ered- 
m éu yek ép  tünteti fö l, mi hirtelen v illant m eg  G a
ribaldi agyáb an  a k k o r , m időn bajtársaival A ltanio- 
nál m egá llt, h ogy  a k is  csapatot a  le g e s leg sz lik sé -  
g eseb b ek k e l e llá ssa . A  nápoly i hajók —  úgym ond  
Türr —  későn  jö ttek  a k iszá llá st  m egak ad ályozn i, 
a n é lk ü l, h ogy  parancsnokuk a hazafiakkal e g y e t 
értett volna. A  tábornok k e llem es hum orral festő  
állapotát s  n évszerin t fö lfeg y v erzését a m a  hős c s a 
p a tn a k , m ely  vezérét a  b izon yos halálba volt k ö 
vetendő.

„P alerm óig  e g y  lövést sem  te ltü n k , —  ú g y 
m ond —  m ég  p ed ig  azon term észetes o k b ó l , mert 
nem volt m ivel lőnünk. A fegyverek  k ö z ö l,  m e
ly e k  fölött r e n d e lk e zé n k , e g y  sem  akart elsü ln i. 
A z eg y ik n ek  nem  vo lt k a k a sa , a  m ásik  rozsd ás  
v o lt ,  a  harm adiknak csöve be volt d u g u lv a , szóval 
k izáró lag  szuronytám adásra k elle tt  szorítkoznunk, s 
m égis  Calatafim i m ellett 2 5 0 0  rendes k a to n á t, k ik  
jó  feg y v erek k el és tü zérségge l is  cl voltak  látva, 
hátrálásra k én yszeritettiln k .“

H a G aribaldi vezén yel s  a  fiatal ú joncok  az 
e llen sé g  tü zelésétő l m egh ök k en ve k issé  in gadoznak , 
a n agy  h ő s , ki m ind ig  elül m e g y , k a lapjával in 
te g e tv e , a  jó sz ív ű sé g  e g y  n em ével jg y  k iá lt rajok: 
„ E lő re , előre i f j a k ! ez  nem  t ű z !“ É s a  h a tá s , mit 
G a r i b a l d i n a k  ez egyszerű  szava i e lő id é z tek , bilié- 
tetten.

Türr volt az, kinek Garibaldi azon éjjel, mi
dőn Boscót Palermónál kijátszfa, egy csillagot mü-



ta to tt, ig y  szó lva  h o z z á :  „E z a  cs illa g  v ilág ított  
nekem  A m erikáb an , ho lnap  Palerm óban le szü n k .“

Midőn G aribaldi e lh a tá ro zta , h ogy  egyedü l, 
se re g  nélk ü l m eg y  be N á p o ly b a , b a jtá rsa i, s  k ö z 
tük Tiirr i s ,  figyelm eztették  e lép és v e s z é ly e s s é 
g é r e ,  m inthogy  St. E lm o és  a  város több pontja  
is  II. F eren c katonái á lta l volt m eg sz á llv a ;  G ari
baldi k ö v etk ező leg  fele lt barátai e lő terjesztésére : 
„A  nápo ly i nép hí en g e m , s én m eg y e k .“ Barátai 

jó l  tu d ták , h ogy  m inden további k ísér le t, szá n d é
káról le b e sz é ln i, hiában volna ; követték  teh á t, h ogy  
a v e s z é ly t ,  m elyre fig y e lm eztették , v e le  m egoszszák .

A lig  h ogy  G aribaldi N áp o lyb a  é r t , a  St. E lm o  
erőd p arancsnoka azonnal lá togatására  s ie te t t , aki 
tudtára a d ta , h o g y  a várbeli katonák  hűk m arad
nak  II. F eren ch ez , s  je len lé térő l ér tesü lv én , a  vá 
rost bom bázni akarják .

„M ondja m eg  ön n ek ik , h ogy  ha ők  le lödöz-  
n e k ,  mi m eg  fel fogunk  lö d ö zn i“, vá la szo lt G ari
b a ld i, n a g y  bám ulatára b aráta inak , k ik  jó l tudták, 
h o g y  a fellöd özés k is sé  bajos v o ln a , annál is  in 
k á b b , m ert sem  k a to n á k , sem  fegyverek- nem  v o l
tak k é z n é l ,  m ég  k ev ésb b é  p ed ig  ágyu k .

M indezeket és  sok  eg y eb e t Türr a legnagyob b  
eg y sze rű ség g e l b eszélte  el ú g y ,  am int történt; a 
tá rsa sá g  p ed ig  a leg n a g y o b b  érdekk el ha llgatta .

E g észen  m áskép  lépett fö l B ix io . Ő k om oly , 
h a llga tag  férfiú; katonai e lszá n tsá g a  er ő s , köpcös  
testén ek  m inden iz é b ő l, napbarnitotta arcának  m in

den vonásából kitűnik. N agyobb  .társaságban b á 
torta lan , csakn em  fé lé n k , s  sz in te látható rajta, 
h o g y  jobb an  érzi m agát a csa ták  za já b a n , m int a 
sa lon i társa lgás udvarias form aságai közt. Ő te s 
testő l le lk estő l k a to n a , v ité z , k i s o h a s e m  szám lál- 
ga tja  e llen sé g e it , s  kiről a m egvert bourboni k a to 
nák  sok  m indenfélét tudnak e lb eszé ln i. Ő a z ,  ki 
az e le in te  félénk  calabriai ö n k én y tesek et h ősök k é  
k é p e z te , s  k i e g y  tem plom ba b e lo v a g o lt , h ogy  ott 
táborozó s az  indulásra k itűzött órában m ég  m in 
d ig  a lvó  h adcsapatát fg lébreszsze.

B ix io  m ár m int gyerm ek  épen o ly  rettenthet- 
le n ,  m int h ev es je llem et tanúsított. H at éves k o 
rában eg y sze r  lehúzta  lábáról csizm áját s  szü lői 
házában  e g y  szo lg á ló  fe jéh ez  sú jto tta , m ert ez az 
ö csa lád járó l e g y  sértő szó t ejtett k i. M ás a lk a 
lom m al , sz in tén  m ég  g y ö n g e  gyerm ekkorában  g y ü 
m ölcsöt lo p o tt, s a ty ja , k i a  csiu yn ak  nyom ára jött, 
a  k övetk ező  k érd ésse l tám adta m e g :

„T u d od -e , m i történik a z z a l,  ak i lo p ? “
„M egégetik  k eze it“, fe le lt a g y er m ek , s m in

den gon d o lk ozás n élk ü l k ezé t a  tűzre tette. A tyja  
azonban  k iragad ta  k ezét a  fű zb ő l, n agy  v e s z e d e l
m ére II. F eren c katonáinak . O laszország  e g y ik  le g 
v itézeb b  szab ad ságh arcosá t nyerte a k is M ucius 
Scsevolában.

B ix io  a v ezén y le te  a la tt á lló  leg én y ség n ek  
épen  nem  en g ed  valam i n a g y  kén yelm et. 0  reá  
volt b ízva a  S ic iliáb a  m enő bátor ön k én ytesek  h a 

jóra  szá llítá sa ; s  a két hajót annyira m egterhelte, 
h ogy  a ten gerészeti ism eretek et nélkülöző csapat 
az e lslilyed éstö l tartott. A z eg y ik  hajó már annyira  
túl vo lt terh e lv e , h o g y  a hullám ok csaknem  b e 
csa p k o d ta k , s  B ix io  m ég több eg y én t vett föl a 
födözefre.

E g y  m agyar ö n k é n y te s , lá tva  a hajón ural
kodó re n d etle n sé g et , bátorságot v e tt , eg y  em bert, 
aki épen a hajóra akart lé p n i, v issza ta sz íta n i; mire 
B ix io , akkor m ég  k a p itá n y , az íin k éu ytes f e g y e l
m eden v ise le te  m iatt haragra g y u lv a , puskát r a g a 
dott k e z é b e , s  azza l ú gy  fejbe ütötte a vakm erőt, 
h ogy  visszatántoródott, b e le , s  nem volt többé k ed ve  
hajóra szá llá st ak adályozn i.

A  tábornok elm ondta ez esete t fivérén ek , az  
egy k o ri m in isztern ek , ki e h ev esség é t kárhoztatta, 
m ert —  úgym ond —  az a m a g y a r , h ogy  a rajta  
esett bánfáim at m eg b o szu lja , ha a lkalm a le s z ,  m ég  
m eg tesz i, h o g y  rálő.

„K orán tsem , —  v iszon zá  a tábornok —  a 
m agyar ö n k én ytesek  d eré k , b ecsü le tes fiuk , irá
nyom ban m ind ig  n a g y  rok on szenvet tanúsítottak. 
C sak az  az  e g y  hibájuk v a n , h ogy  igen  n agy  ig é 
n y ek et tám asztan ak ; m ik re , ha az em ber ügyeln i 
ak arn a , m indennap fris sza lm át k e llen e  nek ik  adni 
fek h e ly ü l.“

„H allatlan  fen h é ja zá s , m it nem  lehet e lég g é  
v issza u ta síta n i!“ j e g y z é  m eg  m oso lygva  a bátya.
____________________  (V- U.)

(Sz.) Szeged, 1861. sept. 17-én. Az izraeliták ün
nepei miatt az utósó bécsi gabonabörzén is némi laukadtság 
mutatkozott, s csak 25,000 mérő gabona kelt el; azonban 
az ár 25—30 krral javult.

A vidéki gabonapiacokról érkező tudósítások is ked
vezők , s igy az üzlet biztos; a helybeli piacon a búza mé
rője 3 frt 20—25 krra tartatik.

Ütósó tudósításunk óta helyben mintegy 20,000 mérő 
bliza kelt el, részint a még itt tartózkodó franciák részint 
a helybeli kiviteli miiinalom részére.

A rozs után is élénk kérdezöskodés hallható, s köble
7 írttal kelt, azonban a nagyobb termelők még mindig vissza- 
tartózkodók s nagyobb árt remélnek.

Az árpa- és zabra kevés üzlet mutatkozik, az egész 
kelendőség csak belybeii szükségletek fedezésére szorítkozik

Kukorica kapós cikk volna, de még csekély készlet 
kapható.

A francia kereskedők tegnap előtt felhagytak a meg
rendelésekkel , de úgy látszik csalódtak számításaikban, 
mert 1 nap alatt a búza ára 1 írttal emelkedettt köblönkint.

Időjárásunk őszire változott; vasárnap óta folytono
san borongos és esős idő jár; a légmérséklet meghűlt, leg
nagyobb hőfok délután 2 órakor 14° R.

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 40 k. Lencse 0 it. 30 k. 
Pasznly 3 frt — kr. Köles 3 frt 20 kr. Burgonya 1 frt ÓO kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhús 18 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 32 írt 50 kr. /sir itcéje 60 kr. Lángliszt mázsája 14 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
itcéje 10 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 34 kr. Lenmagolaj 52 kr. Faggyú mázsája 39 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 40 kr, mártott 32 kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 15 ft — kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 42 kr. Széna m. uj 1 frt 10 
kr. Szalma m. 80 kr. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

Közlekedés.
Ind ti 1 tisioli. ív -tzasutalxou.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perekor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délutáu, 10 óra 15 p. este. 

Tciiies vár tói Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel.

Bécsi pénzárfolyam sept. 16-án.
5% metalliques 80.65; nemzeti kölcsön 67.70; bank- 

részvények 739.—; hitelintézeti részvények 177.— ; ezíist- 
agio 135.85; londoni váltók 137.-—; arany darabja 6.51.

Vízállás.
TISZA SZEGEDNÉL sept. 18 au 0' 6" 0"'

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(242-1)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik. hogy
1 szőr. F. évi September hó 23. 

délutáni 3 órakor az accis-javadalom, 
vagyis a városba kereskedésre beho
zott szeszes italok után fizetendő díj
szedési jog bérbeadása iránt a tanács
teremben árverés, úgy

2- szor. F. évi September hó 24, 
délutáni 3 órakor a város, kórház 
s szegényápolda szükségletére kiván- 
tntó 349 öl lágy tűzifa beszerzése 
iránt a tanácsteremben árlejtés, va
lamint

3- szor. Ugyancsak f. évi Septem
ber 24-én délutáni 4 órakor a városi 
s kórházi lovak tartósára szükséges 
416 posonyi mérő zab beszerzése 
iránt a tanácsteremben árlejtés fog 
tartatni.

Miről vállalkozók 10 % bánat 
pénzzel leendő megjelenés iránt ér- 
tesittetnek.

.Szeged, 1SG1. évi sept. hó 16-án.
Osztróvszky József,

polgárnagy.

Lakbérbeadás.
Néhai ifj. Götz János örököseit 

tulajdon joggal illető házukban, a 
tiszaszélen (ezelőtt Adler-féle ház) 
az első emeletben 10 szoba, 2 kony
ha ; földszint 3 szoba 1 konyha, élés- 
kamara, úgy pince és padlás-részek
ből álló lakások, jövő november 1-ső
töl kezdve egy vagy több évekre 
részletenkint is bérben adandók. Mely 
helyiségek felöl értekezhetni Konrád 
Keresztély árvákatyával az árvatón 
hivatalban. (237—3)

Házeladás.
Róknson a kapun kívüli Juhász

utcában a Kása András-féle 1763. 
sz. alatti jó anyagból épült ház, mely 
hat házhelyi telekkel bír, az örökö
sök által szabad kézből eladandó. 
Értekezhetni a feltételek iránt a bent 
lakó örökössel. (238—3)
(244-1)

26 hold
iZálltó* és k
iely a szegedi határban, fekete szél
en , Fogas Illés tanyája szomszéd
ágában fekszik, és Juhász Nándor 
nlajdona, szabad kézből eladó, — 
rtekezni lehet iránta t. Szabó Im- 
e tanácsnok itrral Szegeden.

(245—1)

Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik, hogy a Széchenyi 
téren küzgyiilésileg eladásra jelölt házhelyekből, a Götz-, Leffter-, Nesko- 
vits- és Grünn-féle házak előtti hat üres háztelkek f. évi October 3-án 
délutáni 3 órakor a tanácsteremben tartandó nyilvános árverés utján 
eladatni fognak.

Az erre vonatkozólag megállapított szerződési feltételek az alka 
marási hivatalban bármikor megtekinthetők.

Miről venniszándékozók 10% bánatpénzzel lenndő megjelenés iránt 
értesittetnek. Szeged, 1861-ik évi September hó 17-én.

O sztróvszky J ó zse f , polgárnagy,
(241-3)

Boltok és lakások.
A belvárosi egyháztéren lévő ifj. Masa József újonnan épült há

zában földszint két szép  bolt lak ások k a l, valamint egy szép s ké
nyelm es lakás minden egyéb szükséges helyiségekkel ellátva bérbe- 
adandók. Bérleni szándékozók a bentlakó tulajdonossal értekezhetnek.
(224—6)

iílajiia/m. Frankfurt város
biztosított állami nyereménysorsolása.
A föliuzás kezdődik sept. 25-én és bevégződik október lí-én 1801. 

A főnyeremények következők:
200,000, 150,000, 130,000.'120,000, 115,000, 110,000. 

105.000, 104,000, 100,000 frt stb. stb.
Részlet-részvények kaphatók:

a legkisebb, t. i. 100 frtos nyereményről! lemondással % 17 frt, — 
'A 34 frt, — egy egész 68 írtjával osztr. értékben ; 

lemondás nélkül '/, 26 frt, — % 52 frt, — egy egész 100 írtjával o. é.
A nyeremények készpénzben pénztáramnál fizettetnek, vagy az 

érdekelteknek megküldetnek.
A megbízásokat cégem alatt kérem intézni

Achten Frigyes,
állami értékpapír-kereskedésének Majna/m. 

Frankfurtban.
J á té k te rv e k  és je g y zé k e k  in gyen .

(236-3)

Vendéglő haszonbérbe adása.
A bébai uradalmi nagy vendégfogadó ital mérésig joggal _ együtt f. 

évi november 1 -töl 3 egymást követő évre szó- vagy Írásbeli ajánlat 
utján haszonbérbe fog adatni. Mire a bérleni szándékozók azon megjegy
zéssel figyelmeztetnek, hogy ajánlataikat legfölebb sept. 25-kéig a bébai 
uradalmi tisztartóságnál szóval vagy Írásban megtenni szíveskedjenek. A 
feltételek ugyanott megolvashatók.
(234-3)

Tanyaföld bérbeadása.
P a lá s t já b a , a  dorozsm ai szé lb e  az  ú gyn eveze tt Palásfhy-  

fé le  m in tegy  2 4 0  hold  tanyafö ld  sz ö llö v e l, m ely  ö zv e g y i jogon  
P o g á n y  M áriát m int P a lá sth y  J ó z s e f  ö zv eg y ét  ille ti —  bérbe
adandó. É rtekezhetn i iránta Viday K á r o ly  ü g y v é d d e l , a lsó 
v á ro so n , b okor-u tca , sa já t ház.

Cs: kir. kiz. szab. és első  a m e r i k a i  kizárólagosan szab

A N A T H E M A  S Z Á JV ÍZ .
(173—6) E g y  p a lack  ára 1 fi t 4 0  kr. o. é.

Minthogy ezen, nevezetes tekintélyek számtalan legelismerőbb bizo
nyítványai által igazolt, naponta terjedő használatával minden háztartásnál 
nélkülözhetlenné lett fölülmulhatlan eredményű szájvíz, mely magas és 
legmagasb uraságok által is a fogak és szájrészek épségbentartására mint 
kitűnő tisztitó- és gyógyszer használtatik, valamint a leghíresebb orvosok 
által rendeltetik, minden további földicsérését fölöslegesnek tartok.

F O ÍiO L O M ,
a fogüregek sajátkezüleg ólniozására.

Ára 2 frt 20 kr.

Cs. k. 
k. sz. Inathcriii-íbgpasta.

Ára 1 frt 22 kr

Növényi fogpor.
Ára 63 kr.

P O P P  0 . J. gyakorló fogorvostól Bécsben (Tucblauben, 577. szám.) 
Azonkívül nála mindennemű müfogak készíttetnek.
Fentebbi szerek következő uraknál kaphatók; 

Szegeden: Kovács M. gyógyszerész.1 Félegyházán: Hoffer A. gyógysz, 
Kovács A. „ \.-Kik indán: Komka A. J.
Killius G. diszárus. Pakson: Florian János.

X.-Sz.-M ik lóson: Napholz gyógyszJP é c s e t t ; Gábor J. gyógyszerész.
Szabadkán: Millió.
Zom boron : Popits.
Haján : Miechitsch.

Handlhofer R. 
Szentesen: Prohászka, gyógysz.

Eiszdorfer „

Csarsch.
Szolnay W.
Zách.

Zsom bolyán: Telbisz.
IKecskeméten: Machleid gyógysz. 
Makón: Jeszofski.

[»

(243-1)
Előfizetési fölhívás

cimü politikai napilapra,
mely f. évi angustus 1-sö óta jelenvén meg, a napi eseményeken kiviil az 
alföld kereskedelmét, célirányosb gazdászatát, intézményeit, s általában 
annak nemzeti érdekeit, és különösen e vidék fontosabb eseményeit képviseli.

Azon részvét, melyet a közönség az ..Alföld“ irányában mutatott, 
alólirtat uj erőre és kitartásra ösztönzi és bátorítja, hogy lapját lehetőleg 
dúsabb és érdekesebb tartalommal, egy ily vidéki közlöny fontos felada
tának megfelelöleg, programmjához híven folytassa.

Előfizetési feltételek.
Okt—decemberi folyamra helyben vagy postán küldve 3 frt 75 kr. 
A gyűjtök minden 10 egyszerre beküldött előfizető után egy tiszte

letpéldányt nyernek.
Hirdetmények rnindeD divatozó nyelven legjutányosb áron felvétetnek 
Az előfizetési pénz az „Alföld11 kiadóhivatalához bérmentve intézendő. 

Arad, September 14-én 1861.
Bettelheim  V ilm os ,

kiadó-tulajdonos.
Nyomató« a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


